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HHOACHIOBAJIBHA 3AIINCKA

VYkpaina sk MOJIo[ja He3aJle)kHa JeprkaBa 3I1MCHIOE Ba)UIMBL 3aX0M, OO yBINTH B CBITOBY CIIJIBHOTY.
ExoHOMIYHI Ta NOMITHYHI pedopMU CHPUYMHIIN SK IHTEpHAI[OHANI3aLll0 YHIBEPCUTETIB, TaK 1 3pOCTaHHS
MOOIJTBHOCTI BUKJIaAaviB 1 cryaenTiB. CycmiibcTBO MOTpeOye Bee Oiblie CreniaaicTiB, ssKi MOXYThb MPALOBATH
Ha MDKHApOIHOMY piBHI.

VY 11bOMY KOHTEKCTI OCTAHHIM 4aCOM 3HA4YEHHS A1JIOBOI iHO3€MHOI MOBH sIK 3aCO0Y MIJIOBOTO CITiJIKYBaHHS
HaOyJ10 Ha/I3BUYAITHOI Baru B OCBITI B HAIII I KpaiHi.

Meta BuBYeHHs Kypcy «JlioBa 1HO3€MHa MOBa Ta IMPAKTHUKA MEpeKJIagy». NPAaKTUYHE OBOJIOAIHHS
CTYAEHTAMH CHCTEMOIO AHIJIIICHKOI MOBH Ta HOPMATHBHOIO 0a3010 ii ()YHKIIOHYBaHHS B KOMYHIKATUBHO-
MOBJICHHEBUX CHUTyalisX y cdepl iXHboI MaliOyTHBOI mpodeciiiHoi AisUTBHOCTI, SIKICHA MIATOTOBKA (axiBIs OO
IHIIOMOBHOTO CIHIJIKYBaHHA B mpodeciiiHiii cdepli Ha OCHOBI CBITOBOTO IOCBILYy Ta pexkoMmeHpauiil Pamu
€Bpornmu.

B 0oCHOBY KypcCy MOKJaA€HO MPHUHLMIIN CHCTEMHOCTI, KOMYHIKATHBHOI Ta MpodeciiiHol CrpsiMOBaHOCTI
HAaBYaHHS, IHTEPAKTUBHOCTI, IHTErpaLlii Ta MOBJICHHEBO-PO3YMOBOI aKTUBHOCTI.

3acBOEHHSI CTPYKTYpH MOBH BiZIOYBAE€ThCsl B TUIOBUX KOMYHIKATUBHHX KOHTEKCTaX 1 OCHOBHHX BHJIaX
MOBJIEHHEBOI AisUIBHOCTI (ayairoBaHHI, TOBOPiHHI, YNTAHHI, THCHMI).

IlepenGauaeTbCcst TAaKOXK PO3BUTOK Y CTYIEHTIB HABMYOK CAMOCTIHHOI pOOOTH, IO BKJIFOYAE BHKOHAHHS
IOMAlIHIX 3aBOaHb (YUTaHHs, MEPEKNany Ta TEepeKa3 TEKCTYy, JIEKCUKO-TPAMATHYHI BIPaBH, MHUCbMOBHIA
niepekJIaj, MiaroToBKa MOBiIOMIIEHD TOLIO); BAKOHAHHS KOHTPOJIbHUX POOIT; IHAUBIAyabHE TPOCITYXOBYBaHHSI
aymiokacer, meperyisin BimeomarepianiB. IlepemOavaeTbCsi TakOX BIOCKOHAJEHHsS HABUYOK YHUTAHHS Ta
PO3YMIHHS aHTJIICHKOI CIeliani30BaHol JITePaTypH B KOHTEKCTI CY4acHOrO XKUTTA 1 NeBHOI cdepu TpymoBoi
IISUTLHOCTI.

Jucunruiina «/liyoBa iHO3eMHa MOBa Ta MPAKTUKA MEpPeKIagy» € HACTYIHOK JJIsi BUBUEHHS CTyIEHTaMU
micyisi BUBYEHHs auctuiutinu «[Ho3eMHa MoBa (aHrmiliceka)». TakuM YMHOM, KypC AiJIOBOI iHO3€MHOI MOBU Ta
NPAKTHKU TIepeKyiaay rnependadae 3aCTOCYBaHHS HAaOyTHX M 4Yac BUBYEHHs IONEPEAHBOI HABUAJIBHOI IHC-
LUIUTIHU 3HaHb, YMiHb Ta HABIYOK JJIs1 iX MOJAJIBLIONO yIOCKOHAJIEHHS Ta PO3BUTKY.

OCHOBHI 3aBAaHHSI BUBYCHHSI TUCLUTUIIHU:

- BYHTU MalOyTHBOTO (haxiBLs BIIBHO OPIEHTYBATHUCS B CY4aCHOMY 1H(pOpPMAaLiifHOMY MOTOLI 3 METOIO
YAOCKOHAJICHHS 1HIIOMOBHUX YMiHb 1 HABUYOK;

- YIOCKOHAJIIOBATH KOMYHIKATHBHI yMIHHS 1 HABUYKU BOJIOAIHHS aHIJIIICBKOIO MOBOK IMPH
CHIJIKyBaHHI Ha npodeciitii Temu;

- (opmyBaTH y CTyEHTIB Cy4acHl ysIBJIEHHsI [TPO peasiii )KUTTs B IHIIOMOBHUX KpaiHax;

- pO3BUBaTU YMIHHSI aJE€KBAaTHO TMOBOAWTUCS B PI3HOMAHITHUX JKUTTEBUX CUTYyaLlsX O1JIOBOTO
CILJIKYBaHHS;

- TOTyBaTH MaiilOyTHHOrO (haxiBIlst O HAYKOBOI AiSIBHOCTI, MPOJOBXKEHHS OCBITH.

HamnpukiHui Kypcy CTyI€HTH TOBHHHI BMITH:

- Bectm Oecigy-miaior MPOONEMHOro XapakTepy BIATOBIAHO JO TPOTrpaMHOI TEMAaTUKU —Ta
KOMYHIKaTHUBHOI (QYHKLIT;

- poOWTH CaMOCTIIiHI YCHI MOHOJIOTIYHI MOBIJOMJICHHS aHIJIIICHKOK0 MOBOIO 33 TEMATHKOI KypCY;

- pedepysatu (yCHO Ta MICHMOBO) OPUIiHAJIBHI PI3HOCTUIILOBI TEKCTH;

- 3Ai/CHIOBATH aNeKBATHUI MMEpeKyiaa 3 aHIVIIICbKOi MOBH Ha YKPAaiHCbKY Ta HABIIAKH TEKCTIB, IO
BI/IMOBIAat0Th TEMATHIII TA PIBHIO CKJIAIHOCTI KypCy.



CTPYKTYPA IIPOI'PAMU HAB‘IAJII)H"Oi ANCHHUIVITHA
I. O C NPEJMETA HABYAJIBHOI JUCHUATIJITHA

Kypc: mizroroska I'any3b 3HaHDb, cCHELIAJIBHICTD, XapakTepHCTHKA HABYAJIbHOI
cneniaJjicris / maricTpis OCBITHbO-KBadiikamiiiHui JAUCIHMILTIHA
piBeHb

KinbkicTh kpeauris, lNany3p 3HaHB: Hopmarusna

signosigaux ECTS: 5 0202 «MucreurBo» Pix minrorosku: 1
Cemectp: I, 11

3microBux momyis: 4 CrierianpHICTh; AynutopHi 3aHSTTS: 56

7.02020501 / 8.02020501 [paktuuni 3ausTTs1: 48

3arajbHa KUIBKICTb TOnuH: | «O0pa3oTBOpYe MUCTELITBO» Cawmocriiina po6ora: 80

180 IunuBigyansHa pobora: 8
MonynbHuit KOHTPOJIB: 8

KinbkicTh aymuTOpHUX OcBiTHBO-KBaJTI (i KAL ITHHI CemectpoBuii KOHTPOIB: 36

TOAVIH HA THXKIEHb: 2 piBEHB: «CIIEMiaicT», «Marictp» | ®opMa KOHTPOJIKO: EK3aMEH

II. TEMATUYHUI ITAH HABUAJIBHOI JUCHUILITHA

KinbkicTs roaun
Nem. Tema Paszom | Aymm- Jexmii | Ipaxkr. Cam. Jhin MKP Cem.
. TOpHI 3aH. poo. pod KOHTP.
I CEMECTP
3MICTOBHUI MOAY.JIb L. CBIT, IO 3MIHIOCTLCS (THE CHANGING WORLD)
1. | Tema 1. I'noGasizoBaHwMii CBIT 2 3
1 PUHOK mpari.
2. | Tema 2. AHrmiiicbka — 3aci0 2 3
JJIOBOTO CTIJIKYBAHHSL.
3. | Tema 3. 3aiiusiticts 2 3
HACEeJICHHSI.
4. | Tema 4. TIpodecis Buurtessi 2 4
00pa30TBOPUOrO MUCTEITBA,
eTuku Ta ecteTuku y XXI
CTOJITTI
5. | Tema 3. [IpoxxuBanHs Ta 2 3
poboTa 3a KOPIOHOM.
6. | Tema 6. braromiitna 2 4 2
TisUTBHICTD JIIEPiB O13HECY.
MoayabHa KOHTPOJIbHA podoTa 1 2
Pa3om 3a moayas I 36 14 12 20 2 2
3MICTOBHM MOJVYJIb 1. BTAIITYBAHHS HA POGOTY (EMPLOYMENT)
7. | Tema 1. ITomyk poGoru: 2 3
PI3HOMAaHITHI METOAU
8. | Tema 2. Pe3tome. Bunu 2 3
pesroMme.
9. | Tema 3. CriBOecizna 3 2 3
poboTonaBLem.
10. | Tema 4. 3HaitoMCTBO 3 MicLIEM 2 4 2
poOOTH Ta KOJIEKTUBOM.
11. | Tema 5. ETuuni Ta HeeTw4Hi 2 4
BYMHKH Ha POOOTI.
12. | Tema 6. TTepekian pekiaMHUX 2 3
JIUCTIB, HAATMHKCIB, 00 5IB.
MoayabHa KOHTPOJIbHA podoTa 2 2
Pa3om 3a moayas 11 36 14 12 20 2 2




3MICTOBH MOAYJIb III. OCHOBH JALJIOBOI KOPECIIOHIEHIIIT
(THE FUNDAMENTALS OF BUSINESS CORRESPONDENCE)

13. | Tema 1. Jlinosa 2 4 2
KOpecroHaeHuis. Buan
NIJIOBUX JIUCTIB.
14. | Tema 2. CTpykTypa aiJ0BOrO 2 3
nucta. JIuCT 3anmuTy, BiIMOBH,
MONISIKU.
15. | Tema 3. EnexktpoHHa minoBa 2 3
KOPECTIOH/ICHLIISI.
16. | Tema 4. Tlepexnan dakcis, E- 2 3
mail, Tenexcis.
17. | Tema 5. OCHOBHI CKOPOUYEHHSI 2 4
B JI1JIOB1} KOPECTIOHAEHI.
18. | Tema 6. OcobmuBocTi 2 3
NepeKJIaay AlIOBUX JIUCTIB
PI3HUX THIIIB.

MoayibHA KOHTPOJIbHA podoTa 3 2
Pa3om 3a moayas 111 36 14 12 20 2 2
Pazom 3a I cemecTp 108 42 36 60 6 6
II CEMECTP

3MICTOBMI1 MOJYJIb IV. IPAKTUKA IEPEKJIATY (THE PRACTICE OF TRANSLATION)
19. | Tema 1. TTopsimok ciiB i 2 3

CTPYKTypa peueHHsl pu

nepeKiaii.
20. | Tema 2. Ilepenaua BracHUX 2 3

iMeH Ta reorpadiYHUX Ha3B
IIPY TIepeKJIal.

21. | Tema 3. Iepeknan ciiB, 110 2 3

03Ha4arTh crenudivni peai.
22. | Tema 4. ITepexnan 2 3

IHTepHAIll OHAJII3MIB.
23. | Tema 5. [epexnan 2 1 2

1H}IHITUBHUX KOHCTPYKILIH.
24. | Tema 6. [Tepexsian macuBHUX 2 4

KOHCTPYKLIH.
MoayibHA KOHTPOJIbHA podoTa 4 2
CemecTpoBHii KOHTPOJIb 36
Pa3om 3a II cemecTp 72 14 12 20 2 2 36
Pa3om 32 HABYAIBHUM ILIAHOM 180 56 48 80 8 8 36

III. TPOT'PAMA HABYAJIBHOI JAUCIHUILITHA
I CEMECTP
3MICTOBHUI MOJYJIb I. CBIT, IO 3MIHIOETHCS (THE CHANGING WORLD)
(12 ron.)

Ipaktuune 3ansarra 1. [noGanizoBanmii cBiT 1 puHOK mpaui. Konkypenuis. OCHOBHI TeHmEHLi
ykpaincekoro punky. The Globalised World and Labour Market. Competition. Major Trends of the Ukrainian
Market (2 rox.)

IpakTuune 3auatra 2. AHriiiicbkka — 3aci0 mioBoro cmiyikyBanHs. OCHOBHI BapiaHTH aHIJIMCHKOI
MoBHU. AHrficbka MoBa Ta nom KyibTypa. English as a Means of Business Communication. The Main Variants
of English (2 rox.)

IpakTuune 3ausarrsa 3. 3aliHATicTh HaceneHHs (MOBHA 3aliHATICTH, HEMOBHA 3aMHATICTB, MOCTiHA Ta
ce30HHa 3alinsTicTh). PisHOMaHiTTs mpodeciit. Sk mpaBuibHO BuGHparu mnpodecito. Employment (full-time,
part-time, permanent and seasonal employment). Variety of Occupations. How to Choose a Profession (2 rox.)
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Ipaxruune 3anatra 4. [lpodecis BunTens oOpa3oTBOPUOro MHUCTELTBA, €THKH Ta ecTeTuku y XXI
cronitri. The Fine Arts, Ethics and Aesthetics Teacher’s Profession in the XXI Century (2 rox.)

Ipaxruune 3anarrs 5. [IpoxusanHs Ta podoTa 3a kKopmoHoM: icropii ycmixy. Living and Working
Abroad: Stories of Success (2 rox.)

Ipaxruune 3anarrsa 6. BraroxpiiiHa nisubHICTE NifepiB OizHecy. OCHOBHI HANpPSIMKM MEIIEHATCTBA.
MeuenarctBo y chepi mucreursa. Charities Business Leaders. Main Areas of Philanthropy. Philanthropy in
Arts (2 ron.)

Jlireparypa [1; 3; 5]

3MICTOBHI MOVJIb II. BTAIITYBAHHS HA POBOTY (EMPLOYMENT)
(12 ron.)

Mpaxruyne 3ausarra 1. [Tomyk pobotu. OrosomeHHs mpo mouryk podoTu. [HTepHeT-pekIaMa; mepesaru
Ta Henoiiku. O00B’s13k0BI Ta OaskaHi BuMoru 1o keamdikauii. Job Search. Job Postings. Internet Advertising:
Advantages and Disadvantages. Required and Preferred Qualifications (2 rox.)

IpakTuune 3anarTs 2. Pesrome. Bumgn pestome. OcHOBHI BUMOTHM 1O CKJamaHHs pe3tome. Resume.
Types of Resumes. The Main Requirements for a Resume (2 ropx.)

Mpaxruyne 3auarrs 3. CrniBOecima 3 poOOTOHMABLEM: NMECSTh MPOCTUX TpaBui ycmixy. An Interview:
Ten Simple Guidelines to Make It Successful (2 rox.)

IpaxkTuune 3ansarra 4. 3HaiiomcTBO 3 Micuem poOotu Ta kosektuBoM. Ctpykrypa ¢dipmu. Tumm
B3aemuH Ha ¢ipmi. Familiarity with Job and Team. The Structure of the Firm. Types of Relationships at the
Firm (2 rox.)

IpakTuune 3ausarrsa 5. ETuyHi Ta HeeTuuHi BUMHKM Ha poOOTI (KOPYIis, AMCKpUMIHALIS Ta iH.).
Bupituenns: npobiem ta kouduikTHux cutyauiil. Kopmoparusua kysstypa. dpec-koxa. Ethical and Unethical
Behaviour at Work (corruption, discrimination, etc.). Problem Solving and Conflict Resolution. The Corporate
Culture. Dress Code (2 ron.)

Mpaxruune 3anarrsa 6. [lepexnan pexkiaamuux JucTiB, HaamuciB, 00 siB. Translation of Sales Letters,
Signs, Ads (2 rox.)

Jlireparypa [1; 3; 4; 5]

3MICTOBHH MOJY.JIb III. OCHOBH ALTOBOI KOPECHOHJAEHIIT (THE FUNDAMENTALS
OF BUSINESS CORRESPONDENCE)
(12 ron.)

Ipakruune 3ausarra 1. JlinoBa kopecrnonaenuis. Bugu ninosux nuctis. Business Communication in
Writing. Types of Business Letters (2 rox.)

Mpaxruune 3ausarra 2. CTpykTypa misosoro jnucra. Juct 3amuty, Biamosu, moasiku. The Structure of a
Business Letter. Letter of Request, Refusal, Thanks (2 rox.)

IMpaxruune 3austrs 3. EnexkTpoHHa mijioBa kopecnoHaeHwist Ta ii xapaktepucruku. Electronic Business
Correspondence and Its Features (2 rox.)

IMpaxruune 3auarrs 4. [epexnan dakcis, E-mail, renexcis. Translation of Fax, E-mail, Telexes (2 rox.)

Ipaxruune 3auarrs 5. OCHOBHI CKOpOYeHHs B nioBiil kopecrnonzaexwii. Major Reduction in Business
Correspondence (2 rox.)

Hpaxruane 3ausitrss 6. OcobmuBocti mepekiany minoBux jwuctiB pisHux Ttumis. Different Types of
Business Letters Translation Features (2 rox.)

Jlireparypa [2; 7; 11]

II CEMECTP
3MICTOBHM MOJIYJIb IV. IPAKTHKA ITEPEKJIAZTY (THE PRACTICE OF TRANSLATION)
(12 ron.)

Mpaxruune 3ausarrs 1. Tlopsinok ciiB i cTpykTypa pedeHHs npu nepekiani (2 rox.)

IpakTuune 3ausrTsa 2. [lepenaya BaacHUX iMeH Ta reorpadigHux Ha3B npu nepekiani (2 rom.)

Mpakruune 3auarrs 3. [lepexnan ciiB, WO 03HAYAOTh crienudivni peanii (2 rox.)

Mpaxruune 3ausarrs 4. Tlepexnan inreprauionanizmis (2 rom.)

IMpakTuune 3auarTs 5. [lepexnan iHhiHITUBHUX KOHCTPYKLiH (2 rox.)

Mpaxruune 3auarTs 6. [lepexnan nacMBHUX KOHCTPYKLii (2 rox.)

Jlirepatypa [2; 3; 11]
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IV. HABYAJIbHO-METOJINYHA KAPTA HABYAJIbHOI JUCITAILITHHA

CaMoCTiitHa po

CemecTtp
Mogyni
Hasga Moyt
Kimbk. OaniB
3a MOAY JIb
IpaxTuasi

Temu npakr.
3aHATDH

Camocr.
pobota
Buau nor.
KOHTPOJTO
Cemectp
Mogy i
Kimpxk. OaniB
3a MOy JIb
[paxTyni
Temu npakr.
3aHATh

Hasga Moy

30 6anis

Ex3amen (40 6anis). MakcumanbHa KibKicTb OaniB 6e3 ek3ameny — 514 Ganis,
koediwienT po3paxyHky K — 8,56

MonyabpHa KOHTPOJIBHA podoTa 3
(25 6amniB)

Camocr.
podota
Bumu mo.
THI3
ITincymkoBmit
KOHTPOJTb

KOHTPOJIFO




V. 3ABJIAHHS JI)IS1 CAMOCTIMHOI POBOTH
I CEMECTP

3MICTOBUI MOJAYJb I. CBIT, IO 3MIHIOETHCA (THE CHANGING WORLD)
(20 ron.)

KonkypeHuis. OCHOBHI TeHIEHLi yKpaiHChKOro puHKy (3 rox.)

Anrniiceka — 3aci6 ninosoro crinkysanss (3 rogx.)

OcHOBHI BapiaHTH aHrilcbKkoi MoBH (3 rox.)

Ipodecis Buntenst 06pa30TBOPIOro MUCTENTBA, eTuku Ta ectetukn y XXI cromitti (4 rox.)
PoGota CTyeHTiB 3a KOPAOHOM Mif yac kauikyn (3 rox.)

Menenarcteo y cdepi mucrenrsa (4 rom.)

o9 O g L0 B 1=

3MICTOBUI MOJAYJb II. BTAIITYBAHHS HA POBOTY (EMPLOYMENT)
(20 ron.)

[HTepHET-peKama; nepesaru ta Hegoniku (3 rox.)

Crpyxrypa ¢ipmu (3 rox.)

Tunu B3aemun Ha pipmi (3 rox.)

Bep6anbha Ta HeBepOaibHa KoMmyHikauist (4 rox.)

Kopnoparusna xynbrypa. Jpec-xon (4 rox.)

®opmasbHi Ta HeOpPMaITbHI B3aEMOBIIHOCHHU y KosekTuBi (3 rom.)

S ol

3MICTOBHI MOJAYJIb III. OCHOBH JLJIOBOI KOPECIIOHAEHIIIT (THE FUNDAMENTALS
OF BUSINESS CORRESPONDENCE)
(20 ron.)

OCHOBHI BUMOT'H 110 CKJIanaHHs pestome (4 rom.)

Harnicanus pestome pizaux tumis (3 rox.)

CTBOpEHHS €JIEKTPOHHOI TIpe3eHTaLii Ha OHY 3 TeM Moy (3 rox.)
CxopoueHHs B AiI0Bili kopecnonaenmii (3 rox.)

Bimomi cydacHi XxynoxxHuKH YKpaiHu Ta aHIJIOMOBHUX KpaiH (4 rox.)
BizBianHs BepHiCaxiB i Mi>KHAPOIHUX XYI0XKHIX BUCTABOK (3 rox.)

O3 (o g G0 IS =

II CEMECTP

3MICTOBUI MOJIYJb IV. IPAKTUKA NNEPEKJAY (THE PRACTICE OF TRANSLATION)
(20 ron.)

JocniBHuii i GykBanbHuit nepexnan (3 rom.)

IMepekan HEONHO3HAYHMX CJIiB (BUOip BapiaHTHOrO BiamosigHuka) (3 rox.)
IHTepHAaLiOHANI3MY Ta TICEBAOiHTEepHALioHam3mu (3 rox.)

Criocobu mepekiaay nacuBHUX KOHCTpyKUiii (4 rox.)

IMepeknan 6e30c000BUX pedeHs (3 rom.)

IMepekiax MOJABHIX KOHCTPYKLiH 3 miecnoBamu may, might, can, could (4 rox.)

S Otpe Lo S =



VI. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJAEHTA

3micToBHii MOAYJIb Ta TEMH KypCy Axanemiunuii | banu | TepmiH BuK-
KOHTPOJIb uHs (Trokni)
I CEMECTP
3MICTOBMI1 MOJYJIb L. CBIT, IO 3MIHIOCTHLCS (THE CHANGING WORLD)
1. Konkypenuist. OcHOBHI TeHneHuii ykp pusky (3 roxn.) Ian. 3an., MKP 5 1 - 3 TixneHp
2. Anrniiiceka — 3aci6 minosoro crinkysanus (3 roxn.) Iun. 3an., MKP 5 1 - 3 Tmoxnenn
3. OcHoBHI BapiaHTu aHrmiiicexoi Mo (3 rom.) Iup. 3an., MKP 5 1 - 3 TioxneHs
4. TIpodecist BuuTesi 00pa30TBOPUOro MUCTELTBA, €THKU Ta | [Ha. 3aH., MKP 5 1 - 3 TwxneHn
ecreruku y XXI cromirtri (4 roxn.)

5. PoGoTa CTyIeHTiB 32 KOPOHOM i yac KaHikyx (3 rox.) Iun. 3an., MKP 5 1 - 3 TixneHn
6. MeuenarctBo y cdepi mucrenrsa (4 rox.) Iun. 3an., MKP 5 1 - 3 TwkneHn
3MICTOBHU MOJY.JIb II. BIAIITYBAHHSI HA POBOTY (EMPLOYMENT)

1. TntepHeT-peknama: niepesaru Ta Henoniku (3 rom.) Inn. 3aH., MKP 5 4 — 6 TrKIEHD
2. Ctpykrypa dipmu (3 rox.) Inn. 3an., MKP 5 4 — 6 TIKIEHb
3. Tunu B3aemuH Ha (ipmi (3 rox.) Inn. 3an., MKP 5 4 — 6 TrKIEHD
4. BepbanbHa Ta HeBepOanbHa KoMyHikauis (4 rom.) Inn. 3an., MKP 5 4 - 6 TrxIeHb
5. KopnopatuBHa Kynetypa. [Ipec-kon (4 ron.) Inn. 3an., MKP 5 4 — 6 TIKIEHD
6. DopmasbHi Ta HeOpPMabHI B3aEMOBI THOCUHH Y Inn. 3an., MKP 5 4 - 6 TuxneHb

konektusi (3 rox.)

3MICTOBHU MOJIY.JIb III. KYJIbTYPA ALIOBOI'O CIILIKYBAHHSA (THE
BUSINESS COMMUNICATION)

CULTURE of

1. OcHOBHI BUMOrHM 10 CKnaganus pestome (4 rox.) Inp. 3an., MKP 5 7 - 9 TixneHn

2. Hanucanus pesrome pisaux tumis (3 roga.) Iun. 3aH., MKP 5 7 - 9 TixneHb

3. CTBOpeHHs eIEKTPOHHOI MPe3eHTALll Ha OJHY 3 TEM Inn. 3anH., MKP B 7 -9 Tk neHb
monyas (3 ron.)

4. CxopoueHnHs B ai0Biil kopecnonaenuii (3 roxn.) Inn. 3an., MKP ] 7 - 9 TixneHb

5. Bimomi cy4acHi XyI0KHUKHA YKpPaiHU Ta aHTJIOMOBHHX Inn. 3an., MKP 5 7 -9 TiwxneHp
kpaid (4 ron.)

6. BixBigaHHst BepHiCaXiB 1 MiYKHAPOIHUX XyIOMKHIX Ian. 3an., MKP 5 7 - 9 TxneHb

BucTaBok (3 rox.)

Pasom 3a I cemectp: 60 roxa.

Pazom 3a I cemectp: 90 6anis

II CEMECTP

3MICTOBHAH MOJYJIb IV. IPAKTHKA IIEPEKJIAZTY (THE PRACTICE of

TRANSLATION)

1. Hocnisuuii i Oyksansauil nepeknan (3 rox.) Iun. 3an., MKP 5 1 - 3 TwxneHn
2. Tlepeknan HeomHO3HAYHUX cJiB (3 rox.) Inn. 3an., MKP 5 1 - 3 Tmxnens
3. IntepHanionanizmu Ta nicesnoinTepranionanismu (3 ron.) | Ian. 3an., MKP 5 1 - 3 TiwxneHn
4. Criocobu mepexJiaay nacCMBHUX KOHCTPyKiii (3 rom.) Iun. 3an., MKP 5 1 - 3 TixneHb
5. Tlepeknan 6e30c060BuX pevens (4 ro.) Iun. 3an., MKP b 1 — 3 TukneHs
6. Ilepexsian MonanbHIX KOHCTPYKILIH 3 i€ciioBaMu May, Inn. 3an., MKP h 1 - 3 TwxneHn

might, can, could (4 rox.)

Pazom 3a II cemectp: 20 roa.

Pa3om 3a II cemectp: 30 6anis

Pa3zom 3a HaBuaabauM miaanom: 80 roa.

Paszom: 120 6anis

11
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VIL. IHAUBIAYAJIbHE HABYAJIbHO-JTOCJIIIHE 3AB/IAHH

Inougioyansne nasuanbHo-00cione 3a60AHHA € BUIOM M033ayAUTOPHOI 1HIUBIAYJTbHOI TISUTBHOCTI CTY/ICHTA,
pe3yabTaTh sIKOi BHKOPUCTOBYIOTBCS Y TIPOLIECI BHUBYEHHS MPOTPAMOBOTO MaTepialy HaBYAIBHOI AWCLMILTIHUA
«Jli;1oBa 1HO3€MHA MOBa».

Buo IH/]3: nanucanHs TBOp4YOi poOOTHM HA 3aMPONMOHOBAHY TEMy 3 IMOAAJBIIOK MPE3CHTALIEI) HOTro
3MICTy 3 BUKOPUCTaHHSIM €JIEKTPOHHUX 3ac00iB iHTepakTuBHOi nomku CMAPT.

Kpumepii ouiniosanna IH/[3. IlpencraBieHHs pe3yJibTaTiB HABYAJIBHO-JOCIITHOTO 3aBIAHHS
3I1MCHIOETBCSL CTYOEHTAMH 4epe3 YCHY MAOMOBIAb 3 BUKOPUCTAHHSM EJNEKTPOHHUX 3acO0iB 1HTEPAKTHUBHOI
nomku CMAPT (enexTpoHHA Mpe3eHTallis, ika MOBUHHA MicTuTu Memiadaiing — $hoTo, 3ByKOBi Ta Bimeodaiim,
a Takox pi3Hi Mexia epextr). CTyneHTH OOUPAIOTh TEMY MJIsl HAMTMCAHHS TBOPUOI POOOTH i3 PEKOMEHIOBAHOTO
cnHcKy, a0o 3a MOro{XeHHsAM 3 BukiIanaueM. CTyZeHT NOBHHEH NPOJAEMOHCTPYBaTH OpPUIIHAIBHICTD 1
CaMOCTIHHICTh Y BUKJIQZIEHHI TyMOK Pa30M i3 BMiHHSIM KOPUCTYBATUCh JOBIIKOBOK JITEPATypOr, CHHTE3yBaTU
1H(pOopMaIIio 3 PI3HUX JIKEPEL.

Ne Kpurepii ouinropanusa TH/[3 MakcumaabHa
/o KiJIbK. 0atiB
1. | IoBigomiieHHs 3 TeMU TBOPYOI POOOTH, peKOMEHIOBAHOI BUKJIagaueM, 3 10 Gasnis
BUKOPHCTAHHSIM €JIEKTPOHHUX 3ac00iB iHTepakTuBHOI nomku CMAPT.
2. | Buknan ¢akris, inei, pe3ybTartiB TBOPYOI pOOOTH B JIOTIYHIH MOCJIIOBHOCTI. 10 GasiB
3. | CamocriiiHiCTh pOOOTH, TOKA30BICTH BUCHOBKIB, OOIPYHTOBAHICTh BJACHOI MO3MLII, 5 GasiB
MPOTO3MII MO0 PO3B’ sI3aHHS MPOOJIEMH.
4. | JloTpriMaHHS BUMOT IIOJ0 TEXHIYHOTO OOPMIIEHHS CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB TBOPYO] 5 GautiB
po6OTH (TUTYJIBHUIA apKyLI, BCTYII, OCHOBHA YaCTUHA, BUCHOBKH, TOJATKH (SKIIO BOHU
€), CIIMCOK BUKOPHMCTAHMX JKEPET).
Pazom 30 6axiB

IIpononoBani Temu:

1. “Give a bowl of rice to a man and you will feed him for a day. Teach him how to grow his own rice and
you will save his life.” Confucius

2. “The caterpillar does all the work, but the butterfly gets all the publicity.” George Carlin

3. “You should not confuse your career with your life.” Dave Barry

4. “Choose a job you love, and you will never have to work a day in your life.” Confucius

5. “Respect is how to treat everyone, not just those you want to impress”

6. “Be nice to nerds. You may end up working for them. We all could.” Charles J. Sykes

7. “Communication — the human connection - is the key to personal and career success.” Paul J. Meyer

8. “Always be smarter than the people who hire you.” Lena Horne

9. “The artist is nothing without the gift, but the gift is nothing without work.” Emile Zola

10. “If you don’t understand people, you don’t understand business”

11. “When he worked, he really worked. But when he played, he really played.” Dr. Seuss

12. “To stay ahead, you must have your next idea waiting in the wings’

13. “Action may not always bring happiness, but there is no happiness without action. ” William James

14. “The art of communication is the language of leadership.” James Humes

15. “Inspiration usually comes during work rather than before it.” Madeleine L'Engle

16. “Your purpose in life is to find your purpose and give your whole heart and soul to it.” Gautama Buddha

17. “Work without love is slavery.” Mother Teresa

18. “If you care about what you do and work hard at it, there isn’t anything you can’t do if you want to.”
Jim Henson

19. “More people will like you if you believe that people are good until proven bad”

20. “Without hard work, nothing grows but weeds.” Gordon B. Hinckley

21. “You don’t learn to walk by following rules. You learn by doing, and by falling over”

22. “A penguin cannot become a giraffe, so just be the best penguin you can be”

23. “We have two ears and one mouth so that we can listen twice as much as we speak.” Epictetus

24. “Know your business and industry better than anyone else in the world. Love what you do or don’t do
it”

25. “All happiness depends on courage and work.” Honoré€ de Balzac
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26. “Money motivates neither the best people nor the best in people. Purpose does
27. “Failures are great learning tools — but they must be kept to a minimum”
28. “Hard work is a prison sentence only if it does not have meaning.” Malcolm Gladwell
29. “One learns peoples through the heart, not the eyes or the intellect.” Mark Twain
30. “The basic building block of good communications is the feeling that every human being is unique and

of value”
Ixana ouinroBanus TH/3
PiBeHb BUKOHAHHS KinbkicTe 6aniB, mo Bignosizae Ouinka 3a TpaIULIIHOI0

piBHIO CHCTEMOI)
Bucokuit 26 — 30 BinmMinHO
JocrarHiii 21 -25 JTobpe
CepenHiii 16 - 20 3a/10BLIBHO
Huzpkmii 0-15 HesanosinbHO

Ouinka «Bigminao» (26 - 30 GaxiB) BuCTaBNsETHCS, SIKIIO BHKOHAHE 3aBOAHHS Mae JIOTIYHY i
MOCJIZIOBHY CTPYKTYPY, MICTUTh BCi HEOOXimHI ii €JeMeHTH, Mae€ IPYHTOBHHUI 3MICT Ta BHUCOKHI piBEHb
odpopmnenns. CTyoeHT AEMOHCTPYE€ BUCOKHUI piBEHb CAMOCTIMHOCTI JOCJIIKEHHS Ta TiJ Yac TMpe3eHTauii
pe3yJibTaTiB. 3aBAAHHS JOCHIIXKEHHS] BUKOHAHI, IO YCIIITHO MPOAEMOHCTPOBAHO y BUCTYMI. HexomikiB HeMae.

Ouinka «x06pe» (21 — 25 6aniB) BUCTABIAETBLCS, SKINO BUKOHAHE 3aBJAHHS MAa€ NOCTATHBO BUCOKMIA
piBeHb 3MICTOBHOCTI Ta odopmieHHs. [lomiueHI HENONIKM CyTTEBO He BIUIMBAIOTH Ha pPiBeHb poOOTH 1
CTOCYIOTBCSI ~ CTYNEHs CaMOCTIMHOCTI  JOCHIJKEHHS CTYAEHTa, HEJOCTaTHbO MIUPOKOTO  CIEKTPY
MPOaHaTI30BAHNX 1 BUKOPUCTAHUX JIXKepel, IIeBHOI HEBIIEBHEHOCTI i1 YaC BUCBITJICHHS PE3YJIbTATIB TOLLIO.

Ouinka «3ax0BibHO» (16 — 20 GaiB) BUCTABIAETHLCS, AKIIO BUKOHAHE 3aBAAHHS B LiJIOMY BiImOBigae
BUMOraM 10 OQOpPMJICHHs Ta 3MICTy, aje MICTUTh CyTTEBI HEOOJIKM y BUKJIAml Marepiany, ohOopMIIeHHI
CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, IMOJAHHI 3arajbHUX pe3ynbraTiB. OLIHKU «33JOBIIBHO» 3aCIyTOBYIOTH POOOTH,
11 SIKAX XapaKTepHUI BUCOKUI PiBEHb PEMpPOMYKTUBHOCTI Ta SIKI HE MalOTh MOTPIOHUX O3HAK CaAMOCTIHHOTO
TOCII IPKEHHSI.

Ouinka «He3anoBinbHO» (0 — 15 GaniB) BUCTABIAETHCS, SIKIIO OKPIM MEPEPAXOBAHUX BUILIE HENOJIKIB,
BHUKOHAHI 3aBJAHHSA 3 II€0 OLIHKOK MAaOTh CYTTEBI HEAOJIKHU, Kl € KPUTUYHIMH MO BIJHOLIEHHIO 0 3MICTY,
CTPYKTYpH Ta 0pOpMIICHHS 1 MOPYIIYIOTh YHHHI BUMOTH. CTy/I€HT He BOJIOAI€ MOTPIOHO0 iHpOpMALIIETO.

VIII. OPIEHTOBHUI NEPEJIK INTAHB 10 EK3AMEHY

1. TnoGanizoBaumit cBit i puHok mnpawi. Konkypenuis. The Globalised World and Labour Market.

Competition.

Amnrxniiiceka — 3aci0 ainosoro crinkysanns. English as a Means of Business Communication

Sk npasusbHO BuOupatu npodecito. How to Choose a Profession

Ipodecis BunTenst odbpazorBopyoro mucrenrsa, etuku Ta ecretuku y XXI cromirri. The Fine Arts, Ethics

and Aesthetics Teacher’s Profession in the XXI Century

IMpoxkuBaHHs Ta poboTa 3a KopmoHoMm: icropii yemixy. Living and Working Abroad: Stories of Success

bnaropiiina mismeHiCTB JigepiB GisHecy. MenenarctBo y chepi mucrernrsa. Charities Business Leaders.

Philanthropy in Arts

7. TnurepHer-pexnama: nepesaru Ta Hemomiku. Internet Advertising: Advantages and Disadvantages

8. OO0oB’s3x0BI Ta Oaxkani Bumoru 1o kBaiidikawii. Required and Preferred Qualifications

9. Pestome. Bunu pestome. Resume. Types of Resumes.

10. OcHoBHi Bumor# 10 ckiagants pestome. The Main Requirements for a Resume

11. Hecsatp mpoctux mpasuin ycmimHoi criBOeciau. Ten Simple Guidelines to Make An Interview Successful

12. Bepb6anbna Ta HeBepOanbHa komyHikatist. Verbal and Non-verbal Communication

13. Bimomi cy4acHi XymoxkHUKH YKpaiHu Ta aHriomoBHux kpaid. Famous Modern Artists in Ukrainian and
English-Speaking Countries

14. Etuyni Ta HeeTnuHi BunHku Ha poboti. Ethical and Unethical Behaviour at Work

15. KopriopatusHa kyibtypa. pec-kon. The Corporate Culture. Dress Code

16. TTo cxonuukax kap epu. Building a Career.

17. ®opmaneni Ta HedopmanbHi B3aemoBimHocuHM y kosektuBi. Formal and Informal Relationships in the
Team
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18. OcobucricHuii possutok. Personal Development

19. TTpaBuna Ta npuruunu etukety. Rules and Principles of Etiquette

20. Kynbrypa nosexinku mix dac crisOecian. Behaviour Culture During the Job Interview

21. OcobauBocTi MiXKKYJIbTYpHOI KOMyHikauii mo tenedony. Features of Intercultural Communication on the
Phone

22. Bunu ninosux nuctis. Types of Business Letters

23. EnextpoHHa ainoBa kopecnoHneHwist Ta ii xapakrepuctuku. Electronic Business Correspondence and Its
Features

24. OcuosHi BapianTu anriiiicekoi mosu. The Main Variants of English

25. BixBimaHHsl BepHiCaXiB i MIXKHAPOAHMX XYMOXHIX BucTaBoK. Visiting Vernissages and International Art
Exhibitions

IX. CUCTEMA ITIOTOYHOI'O TA HIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

HaByanpHi OOCSATHEHHS CTYHEHTIB 13 nucuuiuiHu «JlijoBa iHO3eMHAa MOBa Ta TPAKTUKA MeEpeKyIamy>»
OLIIHIOIOTBCS 3a MOIYJIbHO-PEHTHHIOBOK CHCTEMO, B OCHOBY SIKOi TMOKJIAA€HO MPHHLIKIT MOOMEepaLiiifHOl
3BITHOCTI, 00OB SI3KOBOCTI MOIYJBHOTO KOHTPOJIIO, HAKOMUYYBAJIbHOI CUCTEMH OLIHIOBAHHHS PIBHS 3HAaHB,
yYMiHb Ta HABUYOK; PO3LIMPEHHsI KiJIbKOCTI miacymkoBux Oaiis 1o 100.

KoHTpouse ycrinrHoCT! CTyIeHTIB 3 ypaXyBaHHSIM [TOTOYHOTO 1 T ICYMKOBOT'O OLIIHFOBaHHS 31CHIOETHCS
BiMOBIIHO 10 HaBYanbHO-MeTOnMYHOI Kaptu (m. IV), ne 3a3Haveno Buau koHTposo. CUCTEMY PEUTUHIOBUX
OaniB 1ns Pi3HUX BHUIIB KOHTPOJK Ta MOPSAOK iX INepeBeNeHHs y HalioHanbHy (4-0GanbHy) Ta €BpPONENCHKY
(ECTS) wkany nomaHo y Tabnuisx.

Po3paxyHoKk pedTHHroBUX 0aJiiB

No Bup pisabHoCTI Kinbkicrp 0aJjis KinbkicTb Beboro
32 OJUHHIIIO OAMHHULUb 10
PO3PaXyHKY
1. | BinBigyBaHHS MPAKTUYHUX 3aHSITh 1 24 24
Po6GoTa Ha nmpakTUYHOMY 10 24 240
3aHATTI
3. | BukoHaHHs 3aBIaHHs 3 h 24 120
caMocCTIiHOi poboTH
4. | THI3 30 1 30
5. | MonysbpHa KOHTpOJIbHA poOOTa 25 4 100
Ex3amen (40 6anis). MakcumainbHa KibkicTb Oanis 6e3 ekzameny — 514 Ganu, koediuieHT
pospaxynky K — 8,56

BignoBigHicTh MiaACyMKOBOI MOAYJIbHOI PEHTHHIOBOT OLIHKH HALIIOHAJIBHIN IIKAJIi OL[IHOK

OuiHka 32 IKAJI0K0 Ouinka
ECTS 3a HAIOHAJILHOK CHCTEMOI0 3a cHCTeMOI0 YHIBEPCUTETY
A 5 (Bigminno) 54 - 60
B 50-53
C 4 (n0Gpe) 15-19
D 40-44
E 3 (3apoBiabHO) 36 -39
FX 2 (ae3am0BLIILHO) 21-35
(3 MOYKIIMIBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIaIaHHs)
F (3 060B’I3KOBUM TTIOBTOPHUM KYPCOM) 1-20
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BinnosigHicTh ek3aMeHALIIHOT peHTUHIOBOT OLIHKH HALIOHAJILHIN MIKAJI OLIHOK

OuiHka 32 KAJIOK Ouinka
ECTS 3a HAIOHAJILHOK CHCTEMOI0 3a cHCTeMOI0 YHIBEPCHTETY
A 5 (BigminHo) 36 - 40
B 33-35
C 4 {rotipe) 30- 32
D 27-29
E 3 (3apoBiabHO) 21_ 26
FX 2 (He3210BLIBHO) 14 - 23
(3 MOKIJIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIAAHHST)
F (3 060B’ I3KOBUM TIOBTOPHUM KyPCOM) 1-13

Iopsinox nepeBeaeHHsI PEITHHIOBHX MOKA3HHUKIB yCHilIHOCTI y eBponeiicbki ouinkun ECTS

Ouinka 3a BuznaueHHst Ouinka
HIKAJIO0 3a HamionaabHow | 3a cucremor
ECTS CHCTEMOI0 KY
BIIMIHHO - BinMiHHE BUKOHAHHS JIUIIE 3
A HE3HAYHOI KiJIbKICTIO IIOMMJIOK 5 (Bigminno) 90 - 100
AY/KE JOBPE - Buiie cepenHboro piBHs 3
B K1JIbKOMA TIOMIJIKAME 82-89
JTOBPE - B 3aransHOMy npaBujibHa poboTa 3 4 (moGpe)
C MEBHOIO KiJIbKICTHO 3HAYHUX TIOMUJIOK 75 - 81
3AJTIOBUIBHO - HenoraHo, ajie 31 3HAaYHOK
D KIJIbKICTIO HEIOJIIKIB 69-74
JTOCTATHDBO - BUKOHAaHHS 3aJ0BOJILHSE 3 (3apoBinbHO)
E MiHiMaJIbHI KpuTepii 60 - 68
HE3AJTOBIJIBHO - noTtpiOHO momnpatiroBaTu
FX nepes TUM, SIK TIEPECKIIACTH 35-59
HE3AJTIOBLIBHO - HeoOxinHa cepiio3Ha 2 (ne3anoBiabHO)
F nojaibiia podora, 000B’ sI3KiB MOBTOPHUIT KypC 1-34

3arajpHi KpuTepii OLIHIOBAHHSI HABYAJIBbHHX I0CATHEHb CTY/ACHTIB

Ouinka «iOMiHHO» BUCTaBJISIETHCS 332 TOBHI Ta MIIHI 3HAHHS MarTepiajly B 3aJaHOMY O0Cs3i, BMIHH:
BIJTbHO BHKOHYBaTH MNPAKTHYHI 3aBIaHHs, NependaveHi HABYAJbHOI IPOrPaMOI0; 332 3HAHHS OCHOBHOI Ta
IONaTKOBOI JIITEpaTypH; 3a BUSB KPEATUBHOCTI Y PO3YMIHHI 1 TBOPYOMY BHUKOPUCTaHHI HaOyTHX 3HaHb Ta
YMiHb.

Ouinka «dofpe» BUCTABISAETbCS 3a BHUSB CTYIEHTOM IOBHUX, CUCTEMAaTHYHHX 3HaHb 3 AMCLMILIIHH,
yCIilIHE BUKOHAHHS NPAKTUYHUX 3aBIaHb, 3aCBOEHHS OCHOBHOI Ta JONATKOBOI JITEPAaTypH; 3AATHICTH IO
CaMOCTIITHOTO TMOMTOBHEHHSI Ta OHOBICHHS 3HAHb. AJie CTYyIEHT IOMyCKae HECYTTEBUX TOMUJIOK TPH
BUKJIAZAHHI MaTepiay.

OuiHka «3a006i/1bHO» BUCTABISETHCS 32 BUSIB 3HAHHS OCHOBHOTO HABYaJbHOTO Marepially B 00Cs3i,
NOCTaTHbOMY JUIS TOJANBLIOTO HaBYaHHA 1 MaiOyTHBOI (haXxoBOi IisUIBHOCTI, MOBEPXOBY OOI3HAHICTH 3
OCHOBHOIO Ta JIOJATKOBOKO JITEPATypor0, MependadueHOr MpOorpaMoro; CTYAEHT AOMYCKAE CYTTEBUX MOMIIIOK
MpY BUKJIAaHHI MaTepiay, aje CIIPOMOXKHUN YCYHYTH iX 13 JOMOMOTOK BHKJIaaya.

OuiHka «He3a006i1bH0» BUCTABISETHCS 32 BUKJIANEHHS CTYIEHTOM MaTepiainy, mo ckiagae mexruie 50%
HEOOXITHOro 00CATY; He3HAHHS OCHOBHOTO aKTUBHOTO CJIOBHHMKA 1 TPAMATHYHUX MPABIJI. HEBMIHHS IepenaTu
HaBYaJIbHY 1H(OpMaIlio 3aco0aMu 1HO3€MHOI MOBU aJI€KBATHO, HECITPOMOJKHICTh JaTH BiAMOBIl HA 3aMTUTaHHS
BUKJIaga4a. TakuM 4MHOM, OLIHKA «HE3aJ0BLIbHO» CTABUTHCS CTYJACHTOBI, SIKUIl HECITPOMOXHHMIA JO HABYAHHS
Yyl BUKOHAHHS (paxoBOi MisUTbHOCTI micys 3akiHdeHHs BH3 0e3 MOBTOpPHOro HaBYaHHS 3a MPOIrPaMOI0
BIAMOBIAHOI JUCLUILIIHHA.
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X. METOJAH OINIHIOBAHHA HABYAJIBHUX JTOCATHEHDb CTYJAEHTIB

VY mpotieci OLiHIOBaHHS HABYAJIBHUX JTOCSTHEHb CTYAEHTIB 3aCTOCOBYIOTBCS TaKi METOIU:
— METOAM YCHOTO KOHTPOJIFO: IHAWBINyaJibHE ONMUTYBaHHs, (DPOHTAJbHE ONMUTYBaHHs, cmiBOecina,
BHUCTYTI 3 IOTOBII/II0 HA 33/1aHy TEMY, €K3aMeH;
— METOAM MUCbMOBOI'O KOHTPOJIFO: MOAYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH, IPOEKTH, €CCe;

— METOOU B3aEMOKOHTPOJIO Ta CAMOKOHTPONO (YMiHHS CaMOCTIHHO OLIHIOBATH CBOi 3HAHHS,
caMoaHa3).

XI. METOAN HABYAHHSA

VY mporeci HaBUaHHS 3aCTOCOBYIOTHCS Taki METONU: NMPAKTUYHI Ta 1HAWBIAYaJbHI 3aHATTS; CaMOCTIiHA
poboTa CTYIeHTIB; HaBYaIbHO-OCIIJHA poOOTa CTYAEHTIB; AUCKYCIi.

XII. METOAUYHE 3ABE3IIEYEHHA KYPCY

— pobova HaByUaAIbHA IpOrpamMa 3 TUCHUILTIHY «/l1JI0Ba IHO3eMHa MOBa»;

— MiAPYYHHKY Ta TOCIOHUKYU 3 HABYAHHS A1JIOBOI 1HO3€MHOI MOBY;

— 30ipka TECTOBUX 3aBOaHb Uil TEMATUYHOrO (MOAYJBHOrO) OLIHIOBAHHS HABYAJIBHHUX IOCSTHEHb
CTYJIeHTIB;

— TNPOTrPaMHO-METOAMYHI po3poOku s iHTepakTuBHOI momku CMAPT.

XIII. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa JiiTepaTypa

1. Boraukuii U.C., rokanoBa H.M. busnec-kypc anrmuiickoro sibika. CioBapb-cripaBouHuk. — Kues:
Jloroc, 1997. — 352 c. (Ha kadenpi B ApyKOBaHOMY BUIJIsAI)

2. Kopyneus LB. Teopis i mpaktuka nepexnany (acrektauii nepeknan): Iligpyunuk. — Binanus. «Hosa
Kuura», 2001 - 448 c. (na xadenpi B e€KTPOHHOMY BUIJISII)

3. TlaBmiuenko O.M. Anrmiiiceka moBa. ['pamaruunmii npaktukym. III pisens. — X.: Panok, 2011. — 320
c. (Ha xadenpi B {pyKOBAaHOMY BUIJISII)

4. Tinni Pobepr. Crinkysanus / P. Timnmi. — K.: «3nannsi», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).
(HastBHUN y Gi6mioTewi)

5. Ilyx Enxe. ®opmynu ainosoro mosnenns / E. MIyx. — K.: «3nanns», 2010. - 160 c¢. — (Fit for
Business English). (nasBuuit y 6i6niorewi)

JMonaTkoBa jiTeparypa

6. Timni Pobepr. Bimpsimxenns / P. Timni. — K.: «3uanns», 2010. - 160 c. — (Fit for Business English).
(nasiBHUIT y GibmioTewi)

7. Tinni PoGepr. Mdinose mucrysaunst / P. Timmi. — K.: «3nanns», 2010. - 160 c. — (Fit for Business
English). (nasiBHuii y 6i6mioreri)

8. Timni Pobepr. Tenedonni neperosopu / P. Timni. — K.: «3nanns», 2010. — 160 c. — (Fit for Business
English). (nasBuuii y 6i6mioreri)

9. AJ. Thomson, A.V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises 2. - Oxford University Press,
1999. - 183 p. (na xadenpi B e1EKTPOHHOMY BUIJISI)

10. Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students of English. — 3rd edition. - New York: Cambridge University Press, 2005. - 379 p. (ua
kaenpi B eJEKTPOHHOMY BUTJISIII)

11. Nikolaenko E.B. Business English. — Tomsk Polytechnic University Publishing House, 2008. — 145 p.
(Ha xadempi B €IEKTPOHHOMY BUTJISA)



